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ИСТОРИЧЕСКИЕ КОНЦЕРТЫ

Мир Моцарта
Музыкальное просветительство

— одна из коренных традиций

Московской консерватории. О ее

расцвете в наши дни свидетель-

ствуют Исторические концерты,

в которых представляется анто-

логия довтижений мировой му-

зыкальной культуры. В бесплат-

ных концертах участвуют луч-

шие артистические силы вуза, их

число превышает количество

дней в году. Артисты получили

уникальную возможность реали-

зовать самые смелые планы, сту-

денты — составить впечатление

о творчестве композитора в це-

лом, о путях развития того или

иного жанра на основе живого

звучания музыки. Знаменатель-

ным стало исполнение всех кла-

вирных сонат Моцарта.

Произведения Моцарта требу-

Іют работы, правдивого чув-

ства, рафаэлевой чистоты сти-

ля и высокой степени пианисти-

ческих умений — искусности

ремесла. В силу сложно-

ностей стиля, а также спорадич-

ности исполнений и дискуссион-

ности существующих трактовок

всякое серьезное обращение к

творчеству Моцарта становится

сегодня фактом большой арти-

стической отваги. В Историче-

ских концертах эту ответствен-

ность взяла на себя Генриэтта

Григорьевна Мирвис.

В исполнении Мирвис привле-

кает естественность музыкаль-

ного выражения. Многие черты

ее артистической натуры «рас-

полагают» к контакту с творче-

ством композитора. Она непо-

средственна, увлекается живым

переживанием музыки, музы-

кальное действие будто рождает-

ся на глазах у слушателей. Уче-

нице Я. И. Зака присущи скром-

ность и благородство исполни-

тельской манеры, в общении с

камерной аудиторией — серьез-

ность и простота. Моцарт в ее

интерпретации предстает порази-

тельно разным, многоликим.

Пианистка раздвигает рамки

привычных толкований (произ-

ведения композитора часто игра-

ют нежно, солнечно, небольшим

звуком), отвергает «одномер-

ность» устойчивых стилевых

і определений. Она показывает:

реальная сложность художест-

венного мира великого классика

вмещает и напряженный драма-

тизм, и страсть, и отчаяние. В

диалектике смысловых связей за

светлым оптимизмом обнаружи-

вается трагическое, за гармонич-

ностью мироощущения — тяж-

кий путь познания. В моцартов-

ском мире образов и идей явст-

венно проступает отражение ду-

ховного мира человека наших

дней с его поисками гармонии,

совершенства. Исполнительница

убеждает: по напряженности

мысли и чувства Моцарт близок

современному слушателю.

В каждой сонате пианистка

стремится найти свое, особое со-

держание, а поиски индивиду-

альной концепции пролегают че-

рез обогащение ассоциативной

сферы интерпретации. Мы слы-

шим Моцарта-симфониста, опер-

ного композитора, автора музы-

ки для малых инструментальных

ансамблей. Самобытной особен-

ностью интерпретации становит-

ся раскрытие в художественном

содержании клавирных сонат

театрального мира Моцарта. Тут

и арий в итальянской манере, и

оперные увертюры, пронизанные

блеском, кипучей энергией. Клас-

сицистский принцип экспониро-

вания и противопоставления об-

разов, перенесенный композито-

ром из сценического действия в

инструментальное звучание, смы-

кается в исполнении Мирвис с

принципами «монтажной» дра-

матургии XX века. Пианистка

будто пользуется подвижной ка-

мерой, снимающей различные

эпизоды. «Кадры» выстроены в

пластичном, превосходно рассчи-

танном, драматургически выдер-

жанном монтаже. Отсюда выпук-

лая рельефность образов, гиб-

кость   внутренней    перестройки,

эмоциональная        насыщенность

интерпретации.

Мирвис удается найти свой

темп жизни образов в каждой

части сонатного цикла. Аллегро,

например, различаются по ин-

тенсивности развертывания. В

сонате до мажор (К 330) — это

спокойный шаг, при котором вы-

разительно очерчиваются все по-

вороты детализированного изло-

жения. А в ре мажорной сонате

(К 284) темп Vivace отвечает

обобщенности дирижерского под-

хода с выделением опорного, су-

щественного. Движение часто

приобретает образную яркость:

в финале сонаты си бемоль ма-

жор (К 333) это уже своеобраз-

ная «походка» — почти видится

человек молодой, элегантный, по-

зволяющий себе некую воль-

ность, эпатаж. Привлекает рит-

мическая свобода исполнения.

Пианистка постоянно пользуется

классическим темпо рубато, о ко_

тором писал Моцарт: «...когда

левая рука не знает, что делает

правая». В темповых переходах

ощущается внутренняя логика.

Они кажутся подготовленными,

необходимыми, ни в коей мере не

нарушая связей эпизодов и час-

тей формы. Пианистка владеет

общей картиной звучания, видит

последовательность событий в

едином охвате целого. Эта черта

композиторского мышления есте-

ственна у воспитанницы москов-

ской школы пианизма, которая

начиналась и развивалась имен-

но как школа композиторов-

пианистов.

Удача интерпретации ■— мед-

ленные части сонат. Говорящими

интонациями, в мельчайших от-

тенках фразы передается хруп-

кость чувства. Контур темы чист,

речь ясна, связанна. Мелодиче-

ски осмыслена вся музыкальная

ткань. Частый исполнитель-

ский прием — различие голосов

по тембру, наглядное в полифо-

нических эпизодах, но более тон-

ко проявленное в ансамблевом

равновесии звучания терций и

секст, в подчеркнутой ансамбле-

вости партий правой и левой

рук. Интенсивность тембровой

работы создает иногда настоя-

щий фейерверк звучностей в фи-

налах. Тут велика роль искус-

ной педализации, с помощью ко-

торой создаются и тонкие нюан-

сы цвета, а в сложной игре обер-

тонов нередко обнаруживается

удивительная свежесть гармони-

ческих сочетаний. Разнообра-

зию звуковой картины спо-

собствует еще прекрасно раз-

витая у пианистки техника

штрихов, многие из которых

идут от скрипки.

Суммируя особенности данной

интерпретации, подчеркнем яр-

кую конкретность образов и мо-

бильность образных переходов,

интонационную ёмкость, осмыс-

ленность каждого звена и знака

фактуры. Ее главным достиже-

нием является смысловая насы-

щенность. Не случайно после

одного из концертов мы услыша-

ли реплику: «...Казалось, у Мо-

царта гораздо меньше нот, чем

это прозвучало сегодня...».

Впечатление от концертов за-

мечательно дополняет музыко-

ведческий комментарий, автор и

исполнитель которого — канди-

дат искусствоведения Е. Г. Соро-

кина. Глубина знания и непогре-

шимость вкуса тактично сочета-

ли слово с музыкой. В заключе-

ние Елена Геннадиевна привела

слова Г. Чичерина: «Моцарт боль-

ше композитор XX века, чем

XIX века и больше XIX века,

чем XVIII века», — и продолжи-

ла: «Теперь-то мы знаем, что

Моцарт — композитор XXI сто-

летия. Два века не сделали эту

музыку легче, и мы только сей-

час начинаем к ней приближать-

ся». Дальнейшему познанию ху-

дожественного мира великого

классика служит и интерпрета-

ция Генриэтты Мирвис.

Е. КУЛОВА,

кандидат искусствоведения.
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